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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 40.102/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 40.102/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 22 maart 2006
door de Minister van Economie verzocht
hem, binnen een termijn van dertig dagen,
van advies te dienen over een ontwerp van
ko nink lijk  bes lu i t  " be t r e f fe nd e
meetinstrumenten", heeft op 13 april 2006
het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre de l'Économie, le 22 mars 2006,
d'une demande d'avis, dans un délai de trente
jours, sur un projet d'arrêté royal "relatif aux
instruments de mesure", a donné le 13 avril
2006 l'avis suivant:
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.../...

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde wetten

op de Raad van State, heeft de afdeling wetgeving zich in hoofdzaak beperkt tot het

onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond,

alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

*

*     *

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

1. Het ontwerp beoogt de omzetting in het interne recht van

richtlijn 2004/22/EG van het Europees Parlement en de Raad van de Europese Unie van

31 maart 2004 betreffende meetinstrumenten.

2. Rechtsgrond voor de omzetting wordt gezocht in de wet van 16 juni 1970

betreffende de meeteenheden, de meetstandaarden en de meetwerktuigen. De rechtsgrond

is in het bijzonder te situeren in de artikelen 15, § 2, 22 en 30 van die wet.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

De gemachtigde ambtenaar heeft verklaard dat het niet de bedoeling is de

besluiten vermeld in het tweede tot het elfde lid van de aanhef, op te heffen. Wel zullen,

op grond van artikel 21 van het ontwerp, na 30 oktober 2006 op basis van die besluiten

geen modelgoedkeuringen, noch varianten, noch verlengingen kunnen worden afgegeven.

De voormelde leden dienen bijgevolg in de aanhef te worden geschrapt.
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(1) Vergelijk met artikel 13, lid 4, van richtlijn 2004/22/EG.

.../...

Artikel 1

Krachtens artikel 30, § 1, van de wet van 16 juni 1970 duidt de Koning de

dienst aan die belast is met de uitvoering van de metrologische verrichtingen bedoeld in

de wet. Gelet daarop dient de aanduiding van de Metrologische Dienst, bedoeld in

artikel 1, tweede lid, van het ontwerp, niet door de minister te gebeuren, maar in het

voorliggende ontwerp te worden opgenomen.

Artikel 2

1. In artikel 2, 1/, van het ontwerp dient te worden geschreven: "... onder de

artikelen 3, eerste lid, en 4 ...".

2. In artikel 2, 8/, van het ontwerp dient het volledige opschrift van

richtlijn 98/34/EG te worden weergegeven. Duidelijkheidshalve kan bovendien beter

"Europese Commissie" worden geschreven, in plaats van "Commissie".

Artikel 11

Duidelijkheidshalve kan in artikel 11, § 2, beter "de Europese Commissie"

worden geschreven, in plaats van "de Commissie". Bovendien moet, in de Nederlandse

tekst, worden geschreven: "... de door hem aangeduide instanties ...".

Artikel 13

In artikel 13, § 4, van het ontwerp dient te worden geschreven:

"... overeenkomstig de in de §§ 1 en 2 ..." (niet: §§ 1, 2 en 3) (1).
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(1) Ofwel: "na 29 oktober 2006".

Artikel 21

Gelet op het gegeven dat de ontworpen regeling op grond van artikel 22,

§ 1, van het ontwerp in werking treedt "op 30 oktober 2006", dient in de inleidende zin

van artikel 21 wellicht te worden geschreven "vanaf 30 oktober 2006" (1) in plaats van "na

30 oktober 2006".

-----------



KV - 5 - 40.102/1

.../...

En application de l'article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le

Conseil d'État, la section de législation a fait porter son examen essentiellement sur la

compétence de l'auteur de l'acte, le fondement juridique et l'accomplissement des

formalités prescrites.

*

*        *

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

1. Le projet vise à transposer la directive 2004/22/CE du Parlement européen

et du Conseil de l'Union européenne du 31 mars 2004 sur les instruments de mesure, dans

le droit interne.

2. Cette transposition recherche son fondement juridique dans la loi du

16 juin 1970 sur les unités, étalons et instruments de mesure. Le fondement juridique se

trouve spécialement dans les articles 15, § 2, 22 et 30 de cette loi.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

Le fonctionnaire délégué a déclaré que l'intention n'est pas d'abroger les

arrêtés mentionnés aux alinéas 2 à 11 du préambule. Cependant, l'article 21 du projet

prévoit qu'après le 30 octobre 2006, il ne pourra plus être délivré d'approbations de

modèle, ni de variantes, ni de prolongations sur la base de ces arrêtés. Il faut dès lors

supprimer les alinéas précités du préambule.
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(1) Voir l'article 13, paragraphe  4, de la directive 2004/22/CE.

.../...

Article 1er  

Selon l'article 30, § 1er, de la loi du 16 juin 1970, le Roi désigne le service

chargé de l'exécution des prestations métrologiques visées par la loi. En conséquence, ce

n'est pas le ministre qui doit désigner le Service de la Métrologie, visé à l'article 1er,

alinéa 2, du projet, mais il doit l'être dans le projet à l'examen.

Article 2

1. À l'article 2, 1/, du projet, il faut écrire: "... par les articles 3, alinéa 1er, et

4...".

2. À l'article 2, 8/, du projet, il faut reproduire l'intitulé complet de la

directive 98/34/CE. Dans un souci de clarté, mieux vaut écrire en outre "Commission

européenne" plutôt que "Commission".

Article 11

 Pour plus de clarté, il conviendrait d'écrire à l'article 11, § 2  "la

Commission européenne" plutôt que "la Commission". En outre, il faut écrire dans le texte

néerlandais "... de door hem aangeduide instanties ...".

Article 13

À l'article 13, § 4, du projet, il faut écrire: "... visés aux §§ 1er et 2..."

(non: §§ 1er, 2 et 3) (1).
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(2) Ou: "après le 29 octobre 2006".

Article 21

Compte tenu du fait que selon l'article 22, § 1er, du projet, le règlement en

projet entre en vigueur "le 30 octobre 2006", il faut sans doute écrire dans la phrase

introductive de l'article 21 "à partir du 30 octobre 2006" (2) plutôt que "après le

30 octobre 2006".

-------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. BAERT,
Messieurs

staatsraad, voorzitter,
conseiller d'État, président,

B. SEUTIN,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT, assessor van de afdeling wetgeving,
assesseur de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. P. DEPUYDT, eerste auditeur-wnd. Afdelings-
hoofd.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par M. P. DEPUYDT,
premier auditeur chef de section f.f.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A. BECKERS J. BAERT


